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A GYALÓKAY CSALÁD CZÍMERE 1418. ÉVBŐL. 
I 

(Színes melléklettel.) 

A G y a l ó k a i J á n o s é s r o k o n a i r é s z é r e Z s i g -

m o n d k i r á l y t ó l a d o t t c z í m e r e s n e m e s l e v e l e t 

t á r s u l a t u n k t i t k á r a k ö z l é s v é g e t t n é k e m v o l t 

s z í v e s á t e n g e d n i . A m e g b í z á s t ö r ö m m e l f o g a d -

t a m , m e r t s z ü l ő f ö l d e m e g y i k , m é g m o s t i s v i r á g z ó 

r é g i b b c s a l á d j á n a k m ú l t j á r ó l s z ó l a z s é r d e m e s 

a r r a , h o g y e m l é k e e l a p o k b a n i s m e g ö r ö k í t -

t e s s é k . 

G y a l ó k a n e v ű f a l u S o p r o n v á r m e g y e n y u -

g o t i r é s z é n f e k s z i k , a z o n a v á l a s z t ó v o n a l o n , 

m e l y o t t a m a g y a r o k a t a n é m e t e k t ő l e l k ü l ö n í t i , 

s a v á r m e g y é b e n n y u g o t o n a s z é l s ő m a g y a r 

h e l y s é g e k k ö z é t a r t o z i k . 

M i e l ő t t a c z í m e r e s l e v é l i s m e r t e t é s é h e z f o g -

n é k , s z ü k s é g e s n e k v é l t e m e b i r t o k r ó l , h o n n é t a 

G y a l ó k a y c s a l á d s z á r m a z o t t , n é h á n y r é g i b b a d a -

t o t k ö z ö l n i . 

E m l é k e v i s s z a n y ú l a X l I I - i k s z á z a d b a . 

A g y ő r i k á p t a l a n 1 2 8 1 - b e n k e l t o k l e v e l é b e n 

o l v a s s u k , 1 h o g y V ö l c s e j i S z o b o s z l ó fia J a k a b u s 

é s e n n e k fia J a k a b G y a l ó k a n e v ű f ö l d e g y n e -

g y e d r é s z é t a z O s l n e m z e t s é g b ő l v a l ó P é t e r fia 

G e r g e l y n e k t u l a j d o n á b a b o c s á t o t t a , k i a z t u g y a n -

a z o n a l k a l o m m a l B ö z s i 2 H e r b o r d fiainak G ó g á n -

n a k 3 é s A d o r j á n n a k t i z m á r k a ö r ö k á r é r t e l -

a d t a . 

A m i n t a z o k l e v é l b ő l l á t j u k , V ö l c s e j i J a k a -

b u s G y a l ó k a b i r t o k n a k c s u p á n e g y n e g y e d r é s z é -

r ő l r e n d e l k e z e t t , a f ö n t m a r a d t t ö b b i r é s z t m á s o k 

b í r t á k , k i k k ö z ü l G y a l ó k a i B o t h fia J á n o s r ó l a 

g y ő r i k á p t a l a n n a k 1 3 0 8 - b a n k e l t o k l e v e l é b e n 

v a n e m l é k e z e t , m e l y s z e r i n t a z O s l n e m z e t s é g -

b ő l s z á r m a z o t t H e r b o r d fia H e r b o r d s e n n e k 

fia I s t v á n G y c h k 4 n e v ű b i r t o k o t G y a l ó k a i B o t h 

fiának, I s t v á n c o m e s n e k a j á n d é k o z z á k . 5 

M a j d I . K á r o l y k i r á l y 1 3 1 9 . j u n . 1 6 - á n k e l t 

1 Eredetije a N. Múzeumban, közli Wenzel Gusztáv, 
Arpádkori Uj okmánytár, IX. 316. 1. 

• Ma Dasztifalu Sopron vármegyében. 
3 Ettől nyerte nevét a mai Gógánfalva u. o. 
« Gicsk vagy mint alább előfordul Dyukch ma 

Dicsk néven ismeretes, előbb erdő volt a csepregi határ-
ban, Tormás pusztától nyugotra, a G. és D. betűket 
régebben szerették elcserélni, például Disznóst Gyznous-
nak írták. 

s Sopronm. Cod. I. 69. 1. 

l e v e l é b e n o l v a s s u k , h o g y a h ű t l e n s é g b e e s e t t 

s m a g t a l a n ú l e l h a l t B o t h fia I s t v á n n a k G y a l ó k a , 

G a r a b l y a n 1 é s D i u k c h n e v ű b i r t o k a i t a k i r á l y 

I m r e fiának L ő r i n c z n e k 2 a d o m á n y o z t a . 3 

A z o n b a n e b i r t o k o k h o z a z O s l n e m z e t s é g b ő l 

s z á r m a z o t t M i k l ó s v á r a d i p r é p o s t é s e n n e k t e s t -

v é r e G y ö r g y s z i n t é n j o g o t t a r t o t t a k a z o n a z 

a l a p o n , h o g y a z o k a t , m i n t m a g b a n s z a k a d t e m -

b e r b i r t o k a i t a d o m á n y ú l a k i r á l y t ó l ő k i s f ö l -

k é r t é k ; s K a n i z s a y L ő r i n c z c z e l e g y ü t t 1 3 2 3 . 

á p r . 1 1 - é n I . K á r o l y k i r á l y e l ő t t m e g j e l e n t e k , 

k i e l ő t e r j e s z t é s e i k e t m e g h a l l g a t v á n , e l r e n d e l t e , 

h o g y G a r a b l y a n , G y a l ó k a é s D y u k c h n e v ű 

b i r t o k o k f e l é t K a n i z s a y L ő r i n c z , m á s i k f e l é t 

p e d i g M i k l ó s v á r a d i p r é p o s t s t e s t v é r e i t a r t s á k 

m e g b i r t o k u k b a n . 4 

E z e k e n k í v ü l a X I V - i k s z á z a d b ó l m é g e g y 

o k l e v e l e s b i z o n y í t é k o t i s m e r ü n k , a g y ő r i k á p -

t a l a n j e l e n t é s é t D r u g e t h J á n o s n á d o r h o z 1 3 3 0 -

b ó l , m e l y s z e r i n t S z o p o r i R u h é s B e n e d e k , 

v a l a m i n t G y a l ó k a y Z e n k e P é t e r V i c z a i B e l e d 

e l l e n a n á d o r e l é m e g i d é z t e t t e k . 5 

A z a l á b b k ö z ö l t c z í m e r t a d o m á n y o z ó o k l e v e -

l e n k í v ü l a X V - i k s z á z a d b ó l a G y a l ó k a y c s a -

l á d r ó l m é g n é g y o k l e v e l e t i s m e r ü n k ; e g y i k b e n 

A l b e r t k i r á l y 1 4 3 9 - b e n G y a l ó k a i C y n e 6 J á n o s t 

s M i k l ó s t , t o v á b b á G y a l ó k a i Z e w k e P é t e r t s 

K o z m a fiát L é n á r d o t , m i n t k i r á l y i e m b e r e k e t , 

H a r k a , E g e r e d é s D á g n e v ű b i r t o k o k h a t á r á n a k 

m e g j á r á s á r a k i k ü l d i . 7 

A m á s o d i k b a n a c s o r n a i c o n v e n t e l ő t t 1 4 6 4 -

b e n L á d o n i L á s z l ó s t á r s a i G y a l ó k a i L ó r á n t 

fiait B á l i n t o t é s J á n o s t , L á d o n i R a g a c h o n A n d -

r á s b i r t o k á n a k e l f o g l a l á s á t ó l t i l t j á k . 8 

1 A mai Salamonfa egy része Grébli név alatt. 
2 Ez nyerte adományba Kanizsát s alapítója volt a 

később Kanizsai néven ismeretes hatalmas családnak. 
3 Sopronm. Cod. I. 84. 1. 
4 U. O. I. 95. 1. 
s Sopronm. Cod. I. 121. 1. 
6 Cyne, később Chene vagy Czene érdekes mellék-

név, hogy mit jelentsen, nem bírom meghatározni, a 
család másik tagjának mellékneve Zeuke volt ; Szőke 
család ma is ismeretes Sopron vármegyében. 

7 H. Okmánytár, II. 286. 1. 
8 Eredetije a Kisfaludy család ltárában. 
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A h a r m a d i k b a n G y a l ó k a i L á s z l ó 1 4 7 5 - b e n 

m i n t S o p r o n v á r m e g y e s z o l g a b í r á j a f o r d ú l e l ő . ' 

V é g r e a n e g y e d i k b e n G y a l ó k a i C z e n e M á r -

t o n 1 4 9 8 - b a n m i n t S o p r o n v á r m e g y e a l i s p á n j a 

e m l í t t e t i k . 2 

A X V I - i k s z á z a d b ó l c s a k i s e r r ő l a C z e n e 

M á r t o n a l i s p á n r ó l s z ó l n a k , a G y a l ó k a y a k r a v o -

n a t k o z ó i s m e r e t e s o k l e v e l e k , ő k é t é v t i z e d e n t ú l 

a z a l i s p á n i t i s z t s é g e t m á s o k k a l f e l v á l t v a e g é s z 

1 5 2 1 . é v i g v i s e l t e , 3 í g y 1 5 1 2 - b e n i s , 4 e s z e r i n t 

t é v e s a F e j é r G y ö r g y á l t a l k ö z ö l t o k l e v é l é v -

s z á m a , h o l G y a l ó k a i C z e n e M á r t o n 1 4 1 2 - b ő l 

e m l í t t e t i k , m i n t S o p r o n v á r m e g y e a l i s p á n j a . 5 

E n n y i a z a z o k l e v é l i a d a t , m e l y e t a c s a l á d 

m ú l t j á r ó l ö s s z e á l l í t h a t t u n k ; a z t , h o g y a G y a l ó k a y 

c s a l á d m i k o r s z á r m a z o t t e l S o p r o n v á r m e g y é b ő l , 

b i z t o s a n m e g n e m h a t á r o z h a t j u k . K ő s z e g v á r a 

o s t r o m a a l a t t 1 5 2 9 - b e n a s z o m s z é d f a l v a k a t a 

t ö r ö k e l p u s z t í t o t t a s a X V I . s z á z a d i h á b o r ú s 

i d ő k b e n , a D u n á n t ú l n y u g o t i v á r m e g y é i b ő l , t ö b b 

c s a l á d E r d é l y b e k ö l t ö z ö t t , i l y e n e k a S i t k e i é s 

O s z t o p á n i P e r n e s z i c s a l á d b e l i e k , i g e n v a l ó s z í n ű , 

h o g y a G y a l ó k a y a k i s e k k o r t e l e p e d t e k m e g 

E r d é l y v i d é k é n ; S o p r o n v á r m e g y é b e n e z i d ő ó t a 

n y o m u k v e s z e t t . 

S m o s t t é r j ü n k k i t ű z ö t t t á r g y u n k r a . A z a l á b b 

k ö z ö l t c z í m e r e s n e m e s l e v e l e t Z s i g m o n d k i r á l y 

G y a l ó k a i L á s z l ó fia J á n o s r é s z é r e U l m v á r o s á -

b a n 1 4 1 8 - b a n k i s a s s z o n y n a p j a k ö r ü l a d t a k i ; 

a z o k l e v é l n e d v e s s é g k ö v < t k e z t é b e n t ö b b h e l y e n 

k i s z a k a d t é s f o l t o s , e m i a t t a z o k l e v é l k e l t é n e k 

n a p j a s e m h a t á r o z h a t ó m e g . 

A k i r á l y a z o k l e v é l b e n k i j e l e n t i , h o g y figye-

l e m b e v é v e G y a l ó k a i J á n o s h ü s z o l g á l a t á t , m e -

l y e t k ü l ö n ö s e n a k i r á l y n a k N é m e t o r s z á g b a n t a r -

t ó z k o d á s a k o r t a n ú s í t o t t , a z o k l e v é l e n l e r a j z o l t 

c z í m e r t , m i n t n e m e s s é g i j e l v é n y t a n e v e z e t t 

G y a l ó k a i J á n o s n a k s á l t a l a t e s t v é r e i n e k G y ö r g y -

n e k é s M i k l ó s n a k , t o v á b b á G y a l ó k a i A n d r á s 

fiának L ő r i n c z n e k s e z e n L ő r i n c z fiának M i k -

l ó s n a k , v a l a m i n t M i k l ó s fiának L é n á r d n a k s 

1 Eredetije a szepesi káptalan ltárában. 
2 Eredetije a N. Múzeumban. 
3 Tanúsí t ják ezt a szepesi káptalan ltárában és az 

orsz. Itárban, valamint a Hetyei és Zeke családok leve-
les ládáiban őrzött eredeti oklevelek. 

4 Eredetije a pozsonyi káptalan ltárában a kereszte-
sek iratai között. 

s Fejér György, Cod. Dipl. X. 5. 383. 1. 

m á s i k J á n o s fiának M i h á l y n a k , m i n t a n e v e z e t t 

G y a l ó k a i L á s z l ó fia J á n o s u n o k a t e s t v é r e i n e k , 

i l l e t v e o s z t á l y o s r o k o n a i n a k a d o m á n y o z z a . 

E z e k b ő l m é l t á n k ö v e t k e z t e t h e t j ü k , h o g y a 

G y a l ó k a i a k m á r e l ő b b i s a n e m e s i o s z t á l y h o z 

t a r t o z t a k s h o g y a k i r á l y n e m e s s é g ü k m e g e r ő -

s í t é s é r e n e k i k c z í m e r t i s a d o m á n y o z o t t . 

A c z í m e r , m i n t e z t a m e l l é k e l t k é p m u t a t j a , 

e g y s z a b á l y t a l a n n é g y s z ö g k é k m e z e j é b e n h a -

r á n t é k o s a n b a l f e l é d ő l t p a j z s b a n v a n e l h e l y e z v e , 

a p a j z s v ö r ö s m e z e j é b e n a r a n y k o r o n a v a n , m e l y -

n e k h á r o m á g a b o g l á r o k b a n v é g z ő d i k , a s z é l s ő 

b o g l á r o k o n e g y m á s s a l s z e m b e n á l l ó k é t z ö l d -

t o l l ú h a r k á l y a k ö z é p s ő b o g l á r t c s i p k e d i . A p a j z s t 

v ö r ö s é s a r a n y s z í n ű t a k a r ó k k ö r n y e z i k , s a 

p a j z s j o b b s a r k á n n y u g v ó s i s a k o t i s a f o n t l e í r t h o z 

h a s o n l ó c z í m e r - a l a k d í s z í t i . 

A z a d o m á n y l e v é l t a r t a l m a k ö v e t k e z ő : 

C o m i s s i o p r o p r i a d o m i n i r e g i s . 

S i g i s m u n d u s d e i g r a t i a R o m a n o r u m r e x S e m -
p e r a u g u s t u s a c H u n g a r i e , D a l m a t i e , C r o a t i e e t c . 
r e x . O m n i b u s C h r i s t i fidelibus, t a n i p r e s e n t i b u s q u a m 
f u t u r i s , p r e s e n t i u m n o t i t i a m h a b i t u r i s s a l u t e m i n 
e o , q u i d a t r e g i b u s r e g n a r e , e t v i c t o r i o s e t r i u m -
p h a r e . A c l a r o l u m i n e t h r o n i r e g i i , v e l u d e s o i e 
r a d i i , n o b i l i t a t e s l e g i t i m o i u r e p r o c e d u n t , e t o m -
n i u m n o b i l i t a t u m i n s i g n i a a r e g i a d i g n i t a t e s i c d é -
p e n d e n t , u t n o n s í t d a r e a l i c u i u s g e n e r o s i t a t i s i n -
s i g n e , q u o d a g r e m i o n o n p r o v e n i a t r e g i e c l a r i t a t i s . 
S a n e a d u n i v e r s o r u m , t a m p r e s e n t i u m q u a m f u t u r o -
r u m n o t i t i a m h a r u m s e r i e v o l u m u s p e r v e n i r e , q u o d 
fidelis n o s t e r d i l e c t u s J o h a n n e s , filius L a d i s l a i d e 
G y a l o k a , f a m i l i a r i s f i d e l i s n o s t r i g r a t e e t s i n c e r e 
d i l e c t i M i c h a e l i s , filii L a d i s l a i d e S y t h k e . n o s t r e 
m a i e s t a t i s d i s p e n s a t o r i s , c o r a m n o s t r a c e l s i t u d i n e p e r -
s o n a l i t e r c o n s t i t u t u s , p r o p o s i t i s e t r e c e n s i t ' s s u i s f i d e -
l i b u s s e r v i t i i s , e t fidelium o b s e q u i o r u m g r a t u i t i s m e -
r i t i s s i n c e r i s . . . . c o m p l a c e n t i i s , q u i b u s i p s e n o b i s e t 
s a c r o n o s t r o r e g i o d i a d e m a t i a l o n g i n q u i s t e m p o r i b n > 
i n n o s t r i s a g e n d i s p r o s p e r i s s c i l i c e t e t a d v e r s i s , s i g -
n a n t e r i n p r e s e n t i b u s A l e m a n i e e t d i v e r s i s m u n d i 
p a r t i b u s , q u a s n o s p r o s a c r o s a n e t e u n i v e r s a l i s e c c l e s i e 
u n i o n e , e t s a n c t i R o m a n i i m p e r i i s t a t u t r a n q u i l i o r c 
f e l i c i t e r p e r a g r a v i m u s , p e r s o n e e t r e b u s s u i s n o n p a r -
c e n d o , i n d e f e s s e s t u d u i t c o m p l a c c r e , r e d d i d i t q u e s e 
g r a t u m e t a c c e p t u m , h e c a r m a s e u n o b i l i t a t i - i n s i g n i a , 
i n p r e s e n t i u m l i t e r a r u m n o s t r a r u m c a p i t e d e p i c t a , 
m a i e s t a t i n o s t r e e x h i b i t a , a b e a d e m m a i e s t a t e n o s t r a 
e a d e m a r m a s e u n o b i l i t a t i s i n s i g n i a s i b i e t p e r e u m 
G e o r g i o e t N i c o l a o c a r n a l i b u s , i t e m L a u r e n t i o filio 
A n d r e e , a c N i c o l a o filio e i u s d e m L a u r e n t i i , n e c n o n 
L e o n a r d o f i l i o N i c o l a i , a t q u e M i c h a e l i filio J o h a n n i s 
d e e a d e m G y a l o k a , p a t r u e l i b u s e t c o n d i v i s i o n a l i b u s 
f r a t r i b u s s u i s , i p s o r u m q u e h e r e d i b u s e t p o s t e r i t a t i b n - . 
u n i v e r s i s d a r e e t c o n f e r r e h u m i l i t e r e t d e v o t e s u p p l i -
c a v i t . U n d e n o s p r e f a t i J o h a n n i s filii L a d i s L l g r a t i s 
a f T e c t i b u s i n t u e n t e s o b s e q u i o r u m m é r i t a , q u i b u s s t u d i i s 
d i l i g e n t i b u s e t i n d e f e s s i s a c t e n u s e r g a n o s t r a m c l a r u i t 
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maies ta tem, co t t id ieque c lare t , et in a n t e a eo s tudio-
sius clarere po te r i t et debebi t , q u o se et suos s ingu-
larioribus honorum gratiis sendet decoratos, animo 
deliberato et ex certa nostre maiestatis scientia eidem 
Johanni filio Ladislai, et per eum predictis Georg io 
et Nicoiao carnalibus, item Laurentio, Nicoiao, Leo-
nardo et Michaeli patruelibus et condivisionalibus 
fratribus suis, ipsorumque heredibus et posteritatibus 
universis, ad prefati Johannis supplicationis instan-
tiam, prescripta arma seu nobilitatis insignia, hic 
depicta, ac pictoris magisterio distincte descripta, vir-
tute presentium conferimus, imo de habundantiori 
plenitudine specialis nostre gratie ad maiorem preli-
bati Johannis et aliorum supradictorum nobilitatis 
gloriam proprio[motu concejdimus, damus et elargi-
mur, ut idem Johannes, filius Ladislai et alii supra-
dicti, ipsorumque heredes et posteritas universa[nata 
etjnascitura, hec arma seu nobilitatis insignia, prout 
presentibus literis circa[principium earumdem] . . . 
appropriatis coloribus diversis inserta pictura dénotât 
et declarat, ammodo in antea in preliis, hastiludiis, 
torneamentis et in omni exercitio militari gestare 
valeant pariter et possint. [Gaudeant itaque favore] 
regio ac de tanto munere singularis gratie antefatus 
Johannes filius Ladislai, Georgius et Nicolaus, item 
Laurentius, Nicolaus, Leonardus et Michael eorumque 
[posteritates merito exultent, tantoque fideliori studio] 
ad honorem regium eorumdem in antea solidetur 
intentio, quanto ampliore favore preventos se conspi-
ciunt munere gratiarum. Présentes autem ad premis-
sorum memóriám [perpetuam cum pendenti nostro 
secreto sigillo regio, quojut rex Hungarie utimur, 
prelibatis [Johanni, Georgio, Nicoiao, Laurentio] et 
alteri Nicoiao, Leonardo et Michaeli, ipsorumque 
heredibus et posteritatibus universis [duximus con-
cedendas. Datum in nostra] imperiali civitate Ulme, 
feria . . . . nativitatis beate Marie virginis gloriose, 
anno domini millesimo quadringentesimo decimo 
[octavo, regnorum nostrorum anno Hungarie] etc. 
trigesimo secundo, [Romanorum vero octavo]. 

A z o k l e v é l e r e d e t i j e b á r ó N y á r y A l b e r t g y ű j -

t e m é n y é b ő l G y a l ó k a y L a j o s f ő v á r o s i r e n d ő r k a p i -

t á n y b i r t o k á b a k e r ü l t . K ö z ö l t e a z t m á r t ö r e d é -

k e s e n F e j é r G y ö r g y i s 1 4 1 9 - i k i h i b á s é v s z á m -

m a l . 1 B á r ó N y á r y A l b e r t « M a g y a r H e r a l d i k a » 

1 Fejér i. h. X. 6. 177. 1. 

c z í m ü m u n k á j á b a n n o l a p o n e c z í m e r e s l e v é l r ő l 

s z i n t é n v a n e m l é k e z e t . 

M i n t a z o k l e v é l b e n o l v a s s u k , a c z í m e r r e l 

m e g a j á n d é k o z o t t G y a l ó k a i J á n o s S i t k e y L á s z l ó 

fiának M i h á l y n a k , a k i r á l y s á f á r j á n a k ( d i s p e n -

s a t o r ) f a m i l i á r i s a 1 v o l t , k i u r á v a l U l m b a n a 

k i r á l y u d v a r á b a n t a r t ó z k o d o t t . R á t h K á r o l y 

m u n k á j á b ó l 2 t u d j u k , h o g y Z s i g m o n d 1 4 1 8 - b a n 

k i s a s s z o n y n a p j a k ö r ü l U l m v á r o s á b a n t a r t ó z k o -

d o t t , h o g y e s z e r i n t a k ü l f ö l d ö n a k i r á l y i u d v a r -

t a r t á s s z e m é l y z e t e m a g y a r o k b ó l i s á l l o t t s h o g y 

G y a l ó k a i J á n o s k é r é s é v e l e z a l k a l o m m a l j e l e n t 

m e g a k i r á l y e l ő t t . S i t k e i M i h á l y a J á k n e m -

z e t s é g i v a d é k a v o l t , a N i c z k y , S z e l e s t e y , K e -

m é n y - E g e r s z e g i K e m é n y s a L o g o d i c s a l á d -

b e l i e k k e l e g y ü t t ; e z e k n e k ő s e a l a p í t o t t a a j á k i 

a p á t s á g o t s é p í t e t t e a h í r e s , m a i s é p e n f ö n n á l l ó 

j á k i b a s i l i k á t . A S i t k e i e k a V a s v á r m e g y e i N a g y -

é s K i s - S i t k e v i d é k é n t e l e p e d t e k m e g , b í r t á k 

V é g e d e t , G y ű r ű s t s t b . Z a l a v á r m e g y é b e n h a t a l -

m a s c s a l á d v o l t , a X V I I - i k s z á z a d b a n h a l t k i ; 

e g y i k á g a , m i n t f ö n t e b b e m l í t e t t ü k , E r d é l y b e 

k ö l t ö z ö t t . L e á n y á g o n a K i s f a l u d y a k n a k a z a z á g a , 

m e l y b ő l j e l e s k ö l t ő i n k S á n d o r é s K á r o l y s z á r -

m a z t a k , a S i t k e i e k t ő l e r e d ; K i s f a l u d y M i h á l y n a k 

( 1 5 9 8 — 1 6 3 0 ) S i t k e y Z s u z s á n n a v o l t n e j e , a k ö l t ő k 

n a g y a n y j á n a k L á s z l ó n a k d é d n a g y a n y j a ; e z u t á n 

k e r ü l h e t e t t a S i t k e y c s a l á d l e v é l t á r á n a k e g y 

r é s z e a K i s f a l u d y a k h o z , m e l y j e l e n l e g a K i s -

f a l u d y a k u g y a n e z e n á g á n a k i v a d é k a , K i s f a l u d y 

Á r p á d e g y e t e m i t a n á r ő r i z e t e a l a t t á l l . 

NAGY I M R E . • 

1 A familiarist magyarul régebben főember szolgájá-
nak írták, a kisebbrendü nemesek a főemberek, mint 
nagyobb birtokosok, szolgálatában ál l tak, azonban nem 
egyszerű cselédképen. 

2 Rá th Károly, Magyar királyok had já ra t a i s uta-
zásai, második k iadás 125. 1. 
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